Transifex Translation Workflow:

Suggested for any HOT documentation/ tool translation workflow
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Explanation:

After the complete English version document is created, it needs to be converted to UTF-8
encoding format (e.g .rst format) so it can be put into Transifex. When there are requests from
user(s) for translation of the document, it needs to be decided how many people need to make
the request for translation; in order to prevent the translation being left behind if less than a
certain threshold of people show interest in translation. We suggest, that if more than 5 people
request a language translation it also needs to be decided if a coordinator that will take
responsibility to perform the translation into the requested language. If yes, the translation can
start to make the translation into another language version of the document.
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